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Kpurepuu oueHuBaHuA U cxema nojacuera 0auios 9-11

B nanHOM pasnmene omuchIBaeTCs MpOIEAypa OICHUBAHHS 3aJaHUN, YKa3aHbBI
MaKCHMaJbHble OaJlJIbl, KOTOPbIE MOKHO MOJIYUYUTh 3@ KaX10€ 3aJaHie U MOPSAIOK UX
HAuMCICHUs (HampuMmep, NMpuMeHeHue Ko3(h(UIMEHTOB MpHU mojcuere OamioB 3a
OTAENbHbIE KOHKYPCHI HJIU 33/1aHUsl, YUUTHIBAIOTCS JI1 opdorpaduueckue ommOKu npu
HA4MCICHUH OaioB, U T.J.), YKa3aHO BpeMs MTPOBEICHUSI KOHKYPCOB.

Listening — MakcuMalibHOE KoJInuecTBO OaiioB 20. 3aganue npoBepsieTcs Mo
kia4YaM. Kaxaplii npaBuiIbLHbINA 0TBeT olleHUBaeTcsi B 1 0as1. 3a HEBEpHBIM OTBET
WU OTCYTCTBUE OTBeTa BbicTaBisiercs 0 OawtoB. [lpu Hamumuuu opdorpaduyeckoi
omnOku (ommOOK) B oTBeTe Ha Bompoc 15 BeicTaBmserca 0 OamnoB. Bpewms
MIPOBEICHUS — 25 MUHYT.

Reading — MakcumanbHOE KomruecTBO O6amioB 20. 3agaHue npoBepsieTcsi 1Mo
kirYam. Kaxabiii npaBu/IbHbIN OTBeT oneHMBaeTcs B 1 0aJi1. 32 HEBEPHBIM OTBET
WM OTCYTCTBUE OTBeTa BbicTaBisiercs (0 OamnoB. [lpu Hammuuu opdorpadudeckoit
ommOku (ommOoK) B oTrBeTe Ha Bompochl 11-20 BeicTaBisiercs 0 GamwtoB. Bpems
pOBEJCHUS — 35 MUHYT.

Use of English — wMakcumanpHoe konmdectBo OamioB 40. 3aganume
nposepsiercs no kKiawdYam. Kaxabiii npaBuJIbHbIA OTBET OlleHUBaeTcs B 1 0asw.
3a HeBEPHBIN OTBET WJIM OTCYTCTBUE OTBeTa BhIcTaBisieTcs O 6amwtos. [1pu Hanmmunm
opdorpaduueckoit omubOku (ommbOOK) B oTBeTe Ha Bompockl 1-10, 17-22
BeicTaBisieTcs: 0 6amnoB. Bpems npoBenenns — 60 MUHYT.

Writing — MakcumaiabHOe KojimdecTBO OayuioB 20. 3agaHue OLEHUBAETCS IO
Kpurtepusim ouneHuBaHusi C y4€TOM MapaMETPOB OLICHHBAHUS M METOJAMYECKUX
peKOMeHIalnii (MaKkCUMAaJbHBIN dKcepTHBINA 0ai1 — 20). Bpemst nposenenus — 60
MMHYT.

Buumanmne! [IpenycMoTpeHa BO3MOXKHOCTb PaCIIMPEHUST KITFOUEH 115 3a1aHUi
OTKPBITOTO THTA (3aJaHUs Ha 3allOTHEHUE TPOITyCKOB). B X0/1e IpoBepku padoT KIopH
00CYX/TaeT OTBEThl YYACTHUKOB, HE COBIIAJIAIONIME C KIIOUYOM, M MOXKET MPUHSTH
penieHue o J00aBJICHUM HEKOTOPHIX MPEAJIOKEHHBIX YYaCTHUKAMH BapUaHTOB
OTBETOB B KJIIOY (ITH BapHWaHTHl OYIyT 3aCUHMTHIBATHCS KakK MpaBUJIbHBIC, HApSIy C
MPEIIOKEHHBIMU B TIEPBOHAYATIBHOM KITIOUE).

IIpu nogBeeHUN UTOTOB 0AJJIBI 32 BCe KOHKYPChI CYMMHPYIOTCS.
MakcuMaibHOE KOJIMYEeCTBO 0A/JI0B 3a Bce KOHKYpchI — 100 6asu1oB.

Oo61ee Bpemsi — 180 munyT (3 4).



Kurouu Listening 9-11

Kuarouu Reading 9-11

1 C 1 f
2 D 2 h
3 D 3 ¢
4 A 4 b
5 B 5d
6 B 6 n
7]
7 h ¢ e (inany order) 8 p
8 d j f (inanyorder) 9 a
9 XV X 10 q
10 XXX
11 sources
11 Cf 12 usage (use)
12 He 13 Modern English
13 Gd 14 compounds/ Compounds
14 Ea 15 Old English
16 covers
15 1impact; upshot; repercussions 17 Blending
18 abbreviations
16 ¥ 19 Converting
17 X 20 Loanwords (Loan words)
18 v
19 X
20 X




Kuarouu Use of English 9-11

1 charitable 23 G

2 fundraising 24 F

3 values 25 C

4 ethic 26 A

5 shelter 27 E

6 short-term 28 B

7 community

8 Habitat 29 T

9 homes 30 T

10 Royal 31 F
32 B;BC

11 d 33 A;D

12 h 34 AC;B

13 b

14 k 35 1953 (35-40 in any order)

15 j 36 1956

16 f 37 1969
38 1993
39 2005
40 2015

17 1ice maiden / ice queen (docmamouno I eapuanma); snow bunny

18 snowflake

19 ice cream (ice-cream)

20 ice-cold / (as) cold as ice (docmamouno 1 eapuanma); ice-cool / ice water
(0oocmamouno 1 eapuanma)

21 snowbound / snowed in (up) (docmamouno I eapuanma); snowed under

22 onice (be on ice / put on ice)




TpaHcKpuNuus TeKCTa 14 ayaupoBanus 9-11
Listening script
Listening comprehension

Listen to a text and do the following tasks.

You will hear the text twice.

Now you have some time to read the tasks. (pause)
Now we begin.

(I — Interviewer; A — Anthony)

I The English language is a hot topic these days, in a way that it perhaps never has been before. And
it’s our hot topic on the show today. I have with me the popular novelist Anthony Graham.
Anthony, why has the English language become such a big deal these days?

A Well, to put it simply, in the past the British (and a few other people) spoke English and the rest of
the world spoke their own languages. A smallish number of non-British people learnt English,
usually because they saw it as advantageous for one reason or another. There’s nothing new about
any of that. What is different is the sheer numbers of people studying English now, and the impact
that has on the language itself.

I So what’s the upshot of that?

A Well, you could argue — and there’s a lot of research on this — that what is evolving is a number of
different versions of English. People from different countries and cultures are learning English,
and they’re using it to talk not only with native English-speaking people, but also with other people
for whom English isn’t their first language. Now, the English a lot of these people are using may
not always be ‘accurate’ in strictly grammatical terms, and so some of the language rules get bent
or broken.

I Are you saying that this is causing problems?

A Well, it’s bound to, to varying degrees. It all revolves around what they’re using the language for.
In lots of cases, people are using English in a very functional way, as a way of communicating
information that’s pretty straightforward, and so whether or not their use of English is totally
accurate is not such a big issue. But it would be wrong to pretend language is a problem-free zone.
People using a language that isn’t their own are bound to say and write things that cause all manner
of misunderstandings. But in general, I think it’s more interesting than worrying. In all the talk
about the massive growth of the English language, there is, perhaps understandably, little attention
paid to that aspect.

I You’d think this would be an obvious repercussion of so many people communicating in what is
technically a foreign language for them. Why do you think this issue isn’t getting focussed on?

A Mm, well I’d say there are probably two reasons for that. One is that it probably isn’t in anyone’s
interests to highlight this rather negative aspect of the growth of English. Such vast numbers of
people all using the same language has obvious real benefits — it makes communication possible
between all these people where communication simply didn’t exist in the past. It ‘oils the wheels’
of business, it links people in social and cultural ways, it has a tremendous number of advantages.
The general view is probably, ‘so what if people make a few mistakes when they’re
communicating, the advantages greatly outweigh this drawback?’ And the other reason is that
there’s practically nothing you can do about it. People are going to use English, and the level of
their English is going to vary; they’re going to make mistakes, and there’s nothing you can do
about that.

I Isn’t that last point really a teaching issue?

A Um, only to a small extent. Standards of teaching can be as high as possible but this isn’t necessarily
going to mean that everyone using English uses it perfectly, or unambiguously. The fact is that of
course most people using English reach a level that they think is adequate, or that is considered
adequate in their position — say at work or for study — and they go out in the world using that level



of English. It’s totally impractical to imagine a situation in which only people who are genuinely
fluent are using the language.

I So what you’re saying then is that the growth of English isn’t such a good thing?

A No, I'm not saying that, at all. I’'m saying that alongside all the good aspects of it, there are
inevitable problems, too. Of course there will be misunderstandings when people are
communicating in a language that isn’t their own. And some of these misunderstandings can be
serious. But that’s just how it is. And of course, it’s worth bearing in mind that this isn’t something
that only happens when people are using what is for them a foreign language. When people are
using their own language, they often use it confusingly or inaccurately, and their ability to
communicate clearly can vary greatly. It’s very common for the sort of misunderstandings I’'m
talking about to arise between people who are both native English speakers.

I That’s a good point. So we native speakers of English shouldn’t be too complacent?

A Absolutely not! There’s a fundamental margin of error in all methods of...

Now you have some time to check your answers. (pause)

Now listen to the text again. (Text repeated)

Now you have some time to check and complete your answers and transfer them to the answer sheet.
(pause)

This is the end of the listening comprehension.
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IIpouenypa npoBepku padoT B KOHKypce NMCbMEHHOM peun

Kpurepun olneHMBaHuUS KOHKypca MHUCbMEHHOW pedyr TpeOyrT 0co0oro
BHUMaHHUS CO CTOPOHBI JKIOPH OJUMIHUAMABI: CIEAyeT OTAETbHO OIICHUBATH
OPUTMHAJIBHOCTh COAEP)KaHUS M TOJHOTY BBIMNOJHEHUS KOMMYHUKATUBHOW 3aJayM.
Tak kak B JaHHOM KOHKYypCe Ba)KHa MpOIeypa OIICHUBAHUS MHUCbMEHHBIX pPadoT,
KeJaTeIbHO MPHUBJICYECHUE OMBITHBIX AKCIIEPTOB ISl MPOBEPKH MUCHMEHHBIX paboT.

OueHrBaHMe MUCbMEHHBIX padboT npousBoAuTcs o Kpurepusm olieHuBaHusl.
[Ipexxne Bcero mMpoxoauT (PpOHTajdbHAs MPOBEpKa OJHOM (CiaydallHO BBIOpAHHOU H
OTKCEPOKOIMUPOBAHHOM JIJII BCEX DKCIEPTOB) Pa0OTHI, C MOCIEAYIONTUM 00CYXICHUEM
BBICTaBJICHHBIX OIIEHOK, C LI€JIbI0 BRIPAOOTKM COATAaHCUPOBAHHON MOJIENIN MTPOBEPKHU.
3arem kaxzaas paboTa MpoBepsETCs B 0053aTEIbHOM MOPAJIKE IBYMsI YJI€HAMU KIOPU
HE3aBUCUMO JIPYT OT JApyTra (KaXKIbIi YIeH KIOPH MOJyYaeT YUCTYIO KOMUIO0 PabOThI
0e3 KaKux-IM00 MOMETOK, TOMETKH YJIeHa KIOPU Ha paboTe TaKkKe He JOMYCKAITCH).
UseHsl )KIOPH 3aITUCHIBAIOT 3aMEYaHUs U BBICTABIISIOT OaJlIbl HE B pabOTe, a B CBOEM
Oonanke mpotokona. IIpu pacxokaeHun Mexay ABYyMs 4WieHaMu kiopu B 1 Oamn
OKpYyTJICHHE TMPOUCXOIUT B MONb3y peOEHka. Hampumep, eciau mepBblid 4ieH KIOpU
ctaBuT 12 6awtoB, a BTopoit 11 6aytoB, BBICTABISETCS UTOTOBAs OIIEHKA B 12 OayioB.
[Ipu pacxokIeHUH MEXKTy TBYMsI YICHAMU KIOpU B 2 0ajuia BBICTABIISICTCS CPETHUN
Ooayu1. Hampumep, eciiv nepBbIi 4jieH Kopu cTaBuT 12 6aiios, a BTopoit 10 0asios,
BBICTaBJISIETCSL UTOTOBas olleHKa B 11 6atoB. B ciyyae 3HAaUUTENTLHOTO PACXOKACHUS
BBICTABJICHHBIX OIIEHOK (pacXoXkAeHUE OIEeHOK Oosiee 3-X 0alIoB), HA3HAYAETCS eIe
OJIHa TIPOBEpKa TPETHUM YICHOM KIOPH M3 4YKclia HauboJiee OMBITHBIX IKCIEPTOB.
OneHka TpEeThero JKCIepTa SIBISETCS OKOHYATEIbHOM M 3aHOCHUTCS B UTOTOBYIO
BEJIOMOCTh (IIPH YCJIOBUH, YTO OIIEHKA TPETHEro JIKCIEepTa OTINYAETCS OT OICHKU
IpeabIAYIIMX SKCIIEPTOB He OoJiee, yeM Ha Tpu Oaa). [Ipu pacxox1eHrun OIeHOK
JIByX YJICHOB JXIOPH B YeTbIpe W Oosiee OAMIOB WM MPH PACXOXKJIECHUU OLEHKU
TPETHETO KCIEPTa C OIICHKAMU MPEbITYIINX SKCIIEPTOB B UeThIpe U Oosiee OalioB
pabota nposepsiercs komuccuei. Komuccus popmupyercs npeacenarenem xiopu. B
KOMUCCHIO JIOJDKHBI BOWTH MpEACENaTeNlb KIOPU M BCE SKCIEPThI, MPUHUMABIINE
y4yacTu€ B MPOBEpPKE JaHHOW paboThl. PermieHne o0 WTOroBOW OILIEHKE padOTHI
NPUHUMAET NPEICENATEND KIOPH.



WRITING - KPUTEPUU OHEHUBAHUA 9-11

MakcumajibHOe KOJIN4YeCTBO 0a/U10B 10 KPUTEPUAM OlleHUBAHUA 32 KOHKYpc Writing — 20

Buumanmue! Ilpu ounenke 0 mo kpurepuio «Coaep:xanune» BbICTaBJsIeTCs 00mas onenka 0.

COJAEPKAHUE OPTAHUM3ALIUSA U A3BIKOBOE O®OPMJIEHUE (makcumym 10 6asios)
(makcumym 10 6a10B)
Opranuzanusi TeKcTa Jlexkcuka I'pammaruka Opdorpadus
(MakcumyMm 2 H6ajia) (makcumym 3 (makcumym 3 "
0anna) 0anna) NYHKTyauus
(MakcumMyMm 2
0aJia)
10 6an10B 3 dan1a 3 6anna
KommyHnukaTuBHas 3agaya YyacTHUK YyacTHUK
MOJTHOCTHIO BHITOJTHEHA — HAITUCAH JIEMOHCTPHPYET JIEeMOHCTPHPYET
TEKCT PEUH I10 3aJaHHBIM [TapaMeTpaM. TOYHBIH BEIOOp CIIOB | TPaMOTHOE H
Tema packpbITa OTHOCTEIO. U aJICKBaTHOE YMECTHOE
ConepxaHne OTpakaeT BCe acHeKTHI, BIIaJICHHUE ynoTtpebieHne
yKa3aHHBIE B 33/1aHUH: JIEKCHYECKON rpaMMaTHYECKUX
1. [IpucyTcTBYeT COOCTBEHHBIH COYETAEMOCThIO. CTPYKTYP.
3aronoBok (1 Gamn). Pabora He umeer Pabora He nmeer
2. YYaCTHUK IPUAEPKUBACTCS JIEKCHYECKUX rpaMMaTHYECKUX
HEHTPaIbHOTO U HEO(HUIIMATBHOTO omnooK. OIIHOOK.

CTHJISL pEYH; HAIIPSIMYTO o0paraercs K
ciymaternsam (1 6amr).

3. Y4acTHUK pacKpbIBaeT COACpIKaHHe
nonstus «Russianness» (1 6amr).

4. YYaCTHHK PacKphIBACT POJIb HCTOPHH
B (hopmupoBaHun nouaTHs (1 6amn).

5. YyacTHUK pacKpbIBaeT pojb €IMHCTBA
Pa3IMYHBIX HAPOJIOB, IPOKUBAIOIINX B
Poccun (1 6amm).

6. ConeprkaHne OpUTHHAIBHO, YYACTHUK
MIPUBOIUT apTyMEHTHI B 3aI[UTy CBOCH
ToukH 3peHus (1 Oam).

7. UTOOBI MPOUILTFOCTPUPOBATH CBOH
JIOBOJIBI, YYaCTHHK HCIOJB3YeT (POHOBBIC
3HaHU W/WIH TIPUMEPHI 13 COOCTBEHHOTO
onbiTa (1 Oam).

8-10. YuaCTHHK COOIIOAACT MPHEMBIL,
XapakTepHbIe Ul )KaHpa peur (max 3
Oamna):

CIHCOK U3 3X IyHKTOB, PUTOPHYECKHUI
BOTIPOC, IUTATy WJIM MOCIOBUILY, FOMOD,
HCTOPHIO, IIOBTOPHI (3aCUMTHIBAIOTCS
MTOTYCPKHYTHIC IPHEMBI).

O0beM padoThI 1100 COOTBETCTBYET
3aaHHOMY, JINOO OTKJIOHSETCS OT
3amaHHoro He 6osee uem Ha 10% (B
CTOpPOHY YBeNIH4eHUs — He foabuie 330
caoB) nin Ha 10 % B cTOpOHY
yMmeHbmenus (He Menbie 180 cior)'.

! IIpu npeBbieEnn o6beMa Ooee, yeM Ha 10% ot 3amarHoro (6omee 330 cioB), mposepsroTcs nepssie 300 cIoB.

ITpn o6beme MensbIne 135 cnoB BeicTaBnseTcs 0 6aIoB.




1-9 6an10B
KoMMyHuKAaTHBHAS 3a/1a4a BBIMOJIHCHA
HE MOJIHOCTHIO — COCTABJICHHBIN TEKCT
HanucaH B JopMate peuu, OJHAKO
COJICpKAHUE OTPAXKACT HE BCeE
YKa3aHHBIC BBIIIEC ACHEKThI (UIH
ACTIEKTHI PACKPBITHI HE TTOJTHOCTHIO).
(Tax, ecrt OTMH aCTIEKT PACKPHIT HE
TTOJTHOCTBIO WIJIM OTCYTCTBYET 3ar0JIOBOK,
BBICTaBJIIETCS 9 OAIIIOB.)

2 6aj1a 2 6aju1a 2 6aj1a 2 6aj1a
Jloruka  mocTtpoeHus | YyacTHUK YyacTHUK YyacTHUK
TeKCTa He HapylIeHa. JIEMOHCTPHUPYET JEMOHCTPHUPYET JIEMOHCTPHPYE
PaGora He  wuMeeT | JEKCHYECKHIi 3amac, TpaMOTHOE U T yBEPEHHOE
OHInO0K C TOYKH | HEOOXOIMMBIHN I YMECTHOE BJIaJICHUE
3peHUs] KOMITO3UIIUU: PACKpPBITHS TEMBI ynorpebieHue HaBBIKAMH
1. Texct BepHO 3aJIaHusl. rpaMMaTuieckux | opdorpadpuu
pasnerieH Ha ab3anel. B | Pabora nmeer 1-2 CTPYKTYP. u
TEKCTEe eCTh HE3HAYUTEIbHBIC B tekcre MTyHKTYaIuy.
BCTYIUICHUE, OINOKHU C TOYKH MIPUCYTCTBYIOT Pa6ora He
3aKJTIOUCHUE 3pEHUS JIEKCHICCKOTO | He3HAYUTEIbHBIC | UMEET
OCHOBHAs 9acCTh. odopmITeHUS rpaMMaTHYeCcKHe | OIMHUOOK C
2. B Texcre (HeTo4HOCTH BBIOOpa | OIIMOKH, HE TOUYKH 3PEHUS
MPHUCYTCTBYIOT U CJIOB Y JIGKCUYECKOM 3aTpyIHSIOLINE opdorpaduu
MIPaBUIBLHO COYETaeMOCTH, o01iero u
HCIOJIB3YIOTCS KOTOpBIE HE TIOHUMaHUS MIyHKTYaIuH.
CBA3YIOILUE 2JIEMEHTBL. | 3aTPYIHSIOT TekcTa (1-2).

TTOHUMAHUS TEKCTa).

1 6ana 1 6ann 1 6ana 1 6ana
B nemom TekcT nmeer B nemom B nemom B tekcte
CTPYKTYDY, JICKCHYECKHUHA COCTaB | YYACTHHK MIPUCYTCTBYIOT
COOTBETCTBYIOIIYIO TeKCTa JEMOHCTPHPYET HE3HAYUTEIbH
3aJTaHHOW TeMe. COOTBETCTBYET YMECTHOE 136
JormymieHstr 3aJJaHHOU TeMe, HCIIOJIb30BaHUE opdorpaduae
HE3HAYMTEJIbHbIC OJIHAKO UMEIOTCS rpaMMaTHYeCKUX | CKUE W/WIn
HapYIICHUS JTOTHKH omuOKy B BEIOOpE CTPYKTYP. MyHKTYallMOH

niu ab3aIHoro
YICHCHUA TCKCTA, I

CJIOB U JIEKCUYECKOM
couetaemMocTH (3-4),

OnHaKo, B TEKCTE
TIPUCYTCTBYET PN

HBIE OLINOKH,
KOTOpBIC HE

HEJIOCTaTKHU B KOTOpBIC HE HE3HAYUTEIBHBIX | 3aTPYIHSIOT
HCIIOJIb30BaHUU 3aTPyHSIOT rpaMMaTH4eCKuX | oOIIero
CPEICTB CBSI3H; HX [MOHUMAaHHE TEKCTA. OIIHOOK, HE IMOHUMAaHUS
OrpaHUYEHHBIH BEIOOP 3aTPYAHSIONINX Tekcrta (1-4).
(1¥ wm 2# u3 o01ero
BBIIICTICPCYNCICHHBIX IMOHUMAHUS
ITyHKTOB). Tekcra (3-4).

0 6a110B> 0 6as10B 0 6ass10B 0 6ass10B 0 6ass10B
KommyHukaTuBHas 3a1a4a He TekcT He UMeeT YeTKOM | Y4acTHUK B tekcre B tekcre
BBINOJIHEHA: JIOTHYECKOH JIEMOHCTPHPYET MIPUCYTCTBYET MPUCYTCTBYET
ConeprxaHue TeKCTa He OTBEYACT CTPYKTYPHI, KpaiiHe MHOTOYHCICHHBIE | MHOTOYHUCIIEH
3aJJaHHBIM TIapameTpam; popmat OTCYTCTBYET HJIH OrpaHUYCHHBIH rpaMMaTH4ecKue | Hble
HAIMCAHHOTO He COOTBETCTBYET HETPaBIIEHO CIIOBapHBIH 3arac. OIIHOKH, opdorpadudae
3aIaHMIO, TO €CTh TEKCT HAIIUCAH B BBIITOJIHEHO a03alHOE Nmerorcs 3aTpYAHSIONIHE CKHE U/UIH
JPYTOM >KaHpe. YJICHEHHE TEKCTAa; MHOI'OYHUCJICHHBIE €ro MoHWMaHue (5 | MyHKTyalHoH

HIMEIOTCS CEPhE3HBIE omnoOKy B u bornee). HBIE OITHOKH,
W/vnu: HapYIICHUS CBS3HOCTH | WCIOJIB30BAaHUH 3aTpyTHSIONTH
He BbINOJHEH HU 1 u3 TEKCTa W/UIN JICKCUKH, € ero
BBINIETIEPEUNCIICHHBIX aCTIEKTOB 3aJJaHusI. | MHOTOYHMCICHHBIE 3aTPy IHAIONIUE noHuManue (5

OIMOKY B MMOHUMaHue TeKcTa (5 u 6oree).
W/vnu: HCIOJIb30BAaHUH u Oornee).

O0Bem padoTs MeHee 180 cIoB.

CPENCTB CBSI3H;
T.€. HE BBIIIOJHEHBI 002
BBILIECNEPEYHCIIEHHBIX
IYHKTA.

2 TIpumeuanue. Ipu BbicTaBaennu 0 621108 Mo KpuTepuio «ColepikaHue» BbICTABJsIETCs 061as onenKa 0.

IIpumeuanue. [Ipn oueHMBAHWM BBIOTHEHUS 33JaHUS 0CO0O€ BHUMAHHE YAEIAETCS CIIOCOOHOCTH YYacTHHKA
MPOIYIMPOBATh Pa3BepHYTOE MMCEMEHHOE BBICKa3bIBaHME. TEeKCT 3aJaHus TOJHKEH OBITh HAMMCAH HOHATHBIM TOYEPKOM.
HesicHble a11eMeHThI TeKCTa, BBI3BAHHBIC HEMOHSATHBIM OYEPKOM, OL[CHUBAIOTCS KaK JICKCHYECKHE OIINOKH.




IIpumeuanue

[Ipu onpenenennyn THMAa OMIMOKM (JICKCHMYECKas, TpaMMaTHuUecKas, opdorpadudeckas) cleayer
PYKOBOJICTBOBATHCS CIICAYIOIIUMHU YKa3aHUSIMH:
1. JlekcMYeCKUMH OIIMOKAMH CUHUTAIOTCS

. OITMOKY B HEMPABWIHBHOM YIOTPEOJICHUHN CJIOBA B KOHTEKCTE,

. OIIMOKHU B CIIOBOCOYCTAHHH;

. MIPOITYCK CJIOBA, KOT/Ia 3TO HE BIMSIET HA TPAMMaTHUCCKYIO CTPYKTYPY MPEITI0KECHHUS;

. OIITMOKY B CIIOBOOOPA30BaHUU (€CITM HE MEHSIETCS YacTh peun: regular—unregular);

. MOCJICIIOTH BO ()pa30BBIX IIarojiax;

. OIIMOKY B HAIMMCAHUU CJIOB, KOTOPBIE MEHSIFOT 3HAUYCHUE CIIOBA (think—thing, lose—loose);

. HESACHBIC DJIEMEHTBI TEKCTa, BBI3BAHHBIC HEMOHITHBIM ITOYCPKOM, OICHUBAIOTCSA Kak

JIEKCUYECKHE OIIHNOKH.

2. 'paMMaTHYeCKUMH OIIMOKAMM CUMTAIOTCS

. omKMOKH B YNOTPEOICHUM apTUKJICH, NPEAJIOroB, BUAOBPEMEHHBIX (OpPM TIJIaroJios,
HEJIMYHBIX (OpPM IJIarojoB, CTENEHEW CpaBHEHUs NPHIIAraTeNbHBIX U Hapeuuil, MECTOMMEHHUIl,
OIMOKH B TIOPSIIKE CJIOB B MPEIUIOKEHUH H T.1I.;

. MPOIMYCK CJIOBA, BIMSIOMIETO HAa TPaMMaTHYECKYIO CTPYKTYpY MpenokeHus (MpOIycK
MOJUIEKAIIETO WM CKAa3yeMOT0);

. OIMOKH B CJIOBOOOPA30BAHMH, €CITU MEHSCTCS YacTh peun (contribute—contribution);,

. ynotpeOaeHue its BMECTO if’s WX HAa000pOT.

3. OpdorpapunyeckumMu OIIUOKAMHU CHNUTAIOTCS

. OIUOKY B HAITMCAaHUU CJIOB, KOTOPHIE HE MIPUBOJIAT K 00Opa30BaHUIO0 HOBOTO ciioBa (different—
differen);

. €CITM OJIMH pa3 CJIOBO HANMCAHO MPAaBWIBHO, a IPYroil pa3 HENpaBWIIBHO — HETPaBHILHOE

HaIMcaHue cYyuTaTh opdorpaduaeckoit ONMOKOM.
4. Ilpu moacueTe MyHKTYAMOHHBIX OIIMOOK YYUTHIBAIOTCS TOJBKO CIICIYIONINC ONIHOKH:

. OTCYTCTBHE TOUYKHU WJIM BOCKJIMIIATEIILHOTO 3HAKA B KOHLIE MPEITI0KEHNUS;

. OTCYTCTBHE BOIIPOCUTENILHOTO 3HaKa B KOHIIE BOIIPOCA;

. OTCYTCTBHE 3alATOM NpU TEPEUUCIEHUH WIM B OECCOIO3HOM CII0)KHOCOUYMHEHHOM
IPEI0KEHHH;

. OTCYTCTBHE 3aIITON IPU BBOJHBIX CIOBAX;

. OTCyTCTBHE (WM OIINOKA B YNIOTPeOIEHNN) HEOOXOAUMbIX 3HAKOB MTPEMUHAHUSA [IPU MPSIMON
peYu UM LUTUPOBAHUU;

. HaJIMYue TOYKHU B KOHIIE 3arojioBKa (WK M0J13ar0jI0BKa);

. OTCYTCTBHE €IMHOOOpa3usi B HAlHMCAaHUU 3arojioBKa, TO €CThb NPHHUMAKTCA Kak
NpaBHJIbHbIE CIEIYIOLINE BApPUAHTHI:

. B 3aroJIOBKE BCE 3HAUMMBbIE CJIOBA HAMKCAHBI ¢ 00JIbII0I OYyKBbI, CIy>KEOHbIE CJIOBA HATTHCAHBI
C MaJICHbKOH OYKBBI;

. B 3arojIOBKE IE€PBOE CJIOBO HAIMMCAHO C OOJIbLIONW OYKBBI, OCTaJIbHbIE CJIOBa HAlMCaHbI C

MaJIeHbKOM OYKBBI.

5. OgHOTUIHBIE OIMOKU CUUTAIOTCS OJIUH pas3.

6. OmuoKH B €10BaX-CBA3KAX (f0 my opinion — BMECTO {7 My Opinion) YYUTHIBAIOTCS MO KPUTEPHIO
«Opranuzanms TeKCTay.

7. OmmMOKM B MECTOUMEHHUSAX CUMTAIOTCS OMIMOKOM B pedepeHTe u ABistoTCs Joruyeckumu: (Every

person wants to know /is mistakes. People use computers. I do not love Aim. — noruueckue ommoOKn).
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Kpurepun IHapamerpsl 0 1 2 3
Coaepxanue 1. 3aromnoBox Her Ectp
(pewmenne 3arojoBKa 3arojoBOK,
KOMMYHHKATH im0 COOTBETCTBY
BHOI 3a1a4M) 3aroJIOBOK HE FOIIUH
(K1 —max 10 COOTBETCTBYE | COIEpXKaHHU
0aJ1J10B) T 0
COJICpIKaHUIO
2. OTBeT yyacTHHKA HalluCaH Ectp Her
B COOTBETCTBYIOIIEM 33/IaHHIO | CTHJINCTHYECK | CTHIIMCTHYEC
cTuie (HeHTpabHO- He OIMHUOKH KHX OIMUO0K
HEO(DUITHATIBHOM)
3. CopeprkaHue OHATHUS Her Ectp
«Russiannessy
4. Ponb ucropuu B Her Ectp
(dhopMHPOBaHIH TOHATHS
5. Ponb eauHCTBA pa3inyHbIX Her Ectp
HapOJI0B, IPOKUBAIOIINX B
Poccun
6. OpUrHHAIBHOCTD Her Ectp
COJICPXKAHUS, APTYMEHTHI
7. llpumepsl Her Ectb
8-10. Ilpuems! xxaHpa peun He Hcnonb3oBa | Mcnons3oBan | Mcnonb3oBaH
(TTOMYepKHYTHI B TEKCTE) HCTONB30BaH | H 1 mpuem 0 2 mpuema 0 3 u 6omee
HU | prem premMa
Opranuzanus Tekcr peun IOCTpOEH Ectb ommbku | Her ommbok
TeKcTa JIOTHYHO, BEPHO pa3ieiicH Ha 10 JTaHHOMY 10 TAHHOMY
(K2 —max 2 a03arlbl, eCTh BCTYIUICHHE, acCIeKTy acCIeKTy
0aJsu1a) 3aKJIIOUYEHUE U OCHOBHAS
4acTh
B Tekcre npucyTCTBYIOT U Ectb ommibku | Her ommbok
MIPAaBIJIBHO UCIIOIB3YIOTCS 10 TAHHOMY 10 JAHHOMY
pa3HOOOpa3HbIE CpeAcTBa acTIeKTy acTIeKTy
JIOTUYECKOH CBSI3U
S3bIkOBOE Jlekcuueckoe opopmiieHuE 5 u 6onee 3-4 1-2 Het
oopmiieHHE tekcra (K3) JIEKCUYECKUX JIEKCUUECKHE | JIEKCUYECKHE | JIEKCMYECKHUX
(K3-K5 — max OIMO0K OINOKHU OIUOKHU OImHuO0K
8 6an10B) I'pammaTnyeckoe 5 u Gonee 3-4 1-2 Her
odopmienue Texcta (K4) rpaMmMaTH4ec | rpaMMard4ye | rpaMMarThyec | rpaMMaTh4ec
KHX OIIHNOOK CKHe KHe OMMOKN | KUX OIMIHOOK
omuOKu
Opdorpaduyeckoe u 5 u bonee 1-4 Her
IMYHKTYAIIHOHHOE opdorpaduue | opdorpaduu | opdorpaduy
odopmnenne texcra (K5) CKHX W/WITH €CKHE W/WIIN | €CKHX W/WIIH
IIYHKTYallMOH | NMyHKTYalMo | IYHKTYallHOH
HBIX OIIMOOK | HHBIE HBIX OHINOOK
OINOKHU

HToro (MakcumMabHbIH 6ayt — 20)




INPOTOKOJI OHEHKHN KOHKYPCA «IIMCBMO»

MaxkcumajibHO€e KOJHYECTBO 0AJJIOB [0 KPUTEPHSAM OLlEeHUBAaHUs 3a KOHKYpc Writing — 20.

Ikcnept Ne (®.1.0.)
ID yyacTHHKa K1 K2 K3 K4 K5 Cymma 6as10B
colepaKaHue | OpraHu3a JIeKCUKA rpammatuka | opdorpadus u (max 20)

s NMYHKTYyauusi
TEKCTa




Metoanuyeckue pekomenaanum 9-11

o KoHKypCHI KomnyectBo m tun 3amanums (Bce 3afaHusi 1Mo ypoBHIO cioxHoctd | Kommue | Bpems
cooTBeTCcTBYIOT ypoBHIO B2 (C1) mo mkane Cosera EBporibr) CTBO BBITIOJIHE
0amioB | HUA
paszena
AynupoBan | 1.1 3amaHue Ha MHOKECTBEHHBIN BBIOOp (multiple choice) (1-6) 6 25 MuH
ue 1.2 Jlekcuyeckne W JIEKCUKO-TpaMMaTHYEeCKHE 3aJaHus (Ha €IMHUIBI HB
Listening aynuotekcra) (7-20):
3amaHue Ha 3aM0JIHEHUE TPOMYCKOB JICKCHUECKUMHU €AMHULIAMHU U3 TEKCTa
(Mauomsl U ycroituuBele peuenus) (7-8) 2
3ajaHMe HAa HAXOXKACHHWE OIIMOOK B MPEUIOKEHUSIX (MAMOMBI H
ycroiunBbie peueHus) (9-10) 2
3aaHue Ha COOTHECEHHE JIEKCUUECKHUX €IMHUL U3 TEKCTa ¢ AePUHULIUAMU
¥ TIpUMEpaMH UCTIONIb30BAHUS B MIPENIOKEeHUN (multiple matching) (11-14) 4
3amaHue Ha S3bIKOBYIO JIOTaJKy M BBIOOp BEPHOrO0 CHHOHMMA (IO
npuUBeIEeHHBIM JepuHUIMIM) (15) 1
3amaHue Ha HAXOXKICHHE JIEKCHMYECKHX/TPAaMMAaTHYECKUX  OIMIMOOK
(npoBepka chopmynrpoBaHHbIX npaBui) (16-20) 5
=20
Urenne 1.1 3amanue Ha 3amoJIHEHWE TMPOITYCKOB MPEIOKEHUSIMHI/YaCTSIMU 35 mun
Reading npeioxenuit (gapped text) (1-10) 10
1.2 3amanust Ha oOmNpefeNeHHe JIeKCHUYEeCKUX E€IWHUIl U3 TEeKCTa
(IMHTBUCTHYECKUX TEPMHUHOB) TI0 ACPUHHUIIAAM U 3aMIOJTHEHUE ITPOITYCKOB
B IIPEUIOKEHUSIX ¢ KaaMOypom (pun) (16-20) 10
=20
Jlekcuxo- 1 3amanwe Ha 3amoJIHEHWE TPOIMYCKOB B TEKCTE (MO MPHBEICHHBIM 60 Mmun
rpammatuye | aeduHULMAM) (crossword puzzle) (1-10) 10
CKuil TecT M | 2 3amaHume Ha COOTHEceHHE (Ha 3HAHHME POCCUICKHX 3alUTHUKOB
3amannst  Ha | OTevecTBa U X OABUTOB) (country studies) (11-16) 6
[IPOBEPKY 3 3amaHue Ha 3aMOJIHEHUE MPOMYCKOB B MPEAJIOKEHUSIX (MAHOMBI/
YpOBHS ¢pazoBeie raaroinsl) (17-22) 6
copmupoBa | 4 3agaHue Ha COOTHECCHHE MEPCOHAXKEUW C HUX ONHCAHHUAMHU (COuntry
HHOCTHU studies) (23-28) 6
COIMOKYNBT | 5 Jlekcuueckoe 3a7aHUE Ha aJbTEPHATHBHBIM W MHOXXECTBEHHBIN BBIOO[]
ypHOHI U | (MINOMBI U yCTOMYMBEIE pedeHus) (true/ false or multiple choice) (29-34) 6
COLUHMOJMHIB | 6 3agaHue Ha HaxXOXJICHHE (AKTHUECKHX OMMOOK B (oOpMe «ICHTHI
HCTUYCCKON | ppemenm» (country studies) (35-40) 6
KOMIIETEHIIA =40
u
Use of
English
[Tucsmo [TponykTHBHOE BBICKa3bIBAHUE C DIIEMEHTAMH PACCyKICHUS, B )KaHPE peun 60 MmuH
Writing (speech) (3amanue ¢ pa3BepHYTHIM OTBETOM Ha BOIPOC OTKPHITOTO THUTIA — 20
00Bvem 200-300 cnoB)
Hroro 100 180 mun
o0amioB | 3 v)
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